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SZÉKELYHIRLAPOT 
Biró Lajos alapitotta. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 
(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

Uj köztisztasági szabályrendeletet lépfet életbe a város. 
A városi nagytanács ülése. 

Szerdán délután tartotta a városi 
nagytanács junius havi ülését Fenechiu Va- 
lér primar elnökletével. 

A jegyzőkönyv olvasás u án a Kovács 
István lemondásával megüresedett helyre be- 
került Paál Lajos rel. lelkésztől vette be az 
esküt a primár, majd ifj. Bándy István per- 
namens bizottsági tag tette meg előterjesz- 
tését a rendben talált varosi kasszáról. 

Ezután a nagytanács a Molnár Józsiás 
és Emilia alapitvány idazgatóságába a saját 
kebeléből két tagot választott a primár és 
Földi Sándor személyében. 

Nagyobb vitát az uj köztisztasági sza- 
bályrendelet tárgyalása provokált, melyre a 
város ez alkalomra meghivta Vrenceanu 
rendőrkapitányt is, hogy tajeékozást szerezzen 
a rendőrség hatáskörébe tartozó intézkedé- 
sekről. 

Fontos részét kepezi a köztisztasács 
biztosítasának ama rendelkezése, hogy a fő- 
téren keresztül csak zöld takarmány haza- 
szállitása engedhető meg. Más takarmányt, 
mely inkább szemetez, kerülő uton szabad 
csak fuvarozni. 

E pontnál több felszólalás hangzott el, 
mindenik védelmére kelve a főtérről köny- 
nyen, más oldalról azonban nehezen meg- 
közelithetőutcákban lakó gazdák érdekeinek. 

Rendelkezés intézkedik arról is, hogy 
nem szabad a köztereken gyümölcshéjat, 
papirt stb. eldobni, mire megjegyzi Tóth 
Endre tanácstag: 

- Akkor gyüjtőkosarakat kell az ulcá- 
kon felállítani. 

Szőcs Mihály tanár a Tóth István-féle 
szeszgyár melletti, utcaburkolatba beépitett 
kutra hivta fel a tanács figyelmét, mely ve- 
szélyezteti az arrajárók életét. 

A szabályrendelet intézkedik a piaci 
kirakodásról is. E szerint szerdán, csütörtö- 
kön és szombaton szabad csak a főtérre ki- 
rakodni, másnapokon pld. zöldséggel is, a 
Kantába vezető utcában a Kádár Sándor üz- 
lete előtti téren van helye a kirakodásnak, 

A járdák tisztitását is szigoruan meg 
szabja az uj szabályrendelet. 

Tóth Endre a Károly-király utcánál 
kezdődő, Rákossy Mérie szeszgyáros épü- 
lete előtt fekvő köztérre hivja fel a figyel- 
met, ahol sokszor valóságos szemét és írá- 
gyadomb van a naponként ott elhelyezkedő 
falusi szekerek miatt. 

A felszólaló tanácstag észrevételét a 
a jelenlevő Vrenceanu rendőrkapitány mind- 
járt feljegyzi és megigéri az intézkedést, 
hogy a városnak ez a része is megfeleljen a 
köztisztaság előirt követelményeinek. 

Az uj köztisztasági szabályrendelet 
taxát is ir elő és pedig lakott szobánként 
20 leut, konyhánként 30 leut, üzemben levő 
műhelyek, üzletek és irodák részére 50leut. 

Még a vágóhid végleges átvételéről ha- 
tározott a nagytanács, mely után az ülés 
iberekesztődőött. 

Borzalmas farkas-kalandban volt része 

Osdbla. jün 20. 
(A Sz. U. tudósitójától) Borzalmas 

farkas-kalandja volt szerdán az ozsdolai 
erdőben Bartók János csordapásztornak. 

Fényes nappal, a délelőtti órákban 
az őrzésére bizott, mintegy 20 drbbol 
álló marhaállományt farkas támadta meg 
s a szétfutott csorda közül a kutyát 
ragadta meg. Az öregszékely a kutyája 
segitségére sietett s fejszével a farkast 
megsebesitette. 

A kiéhezett vad a kudarc után el- 
menekült s a pásztor nem is gondolta, 
hogy lesz vele még találkozása. Este 
felé, rendes szokás szerint hazaterelte 
a teheneket, azonban alig mehetett száz 
lépésnyire, amikor az erdőszélen 

lesben álló, a délelőtt megsebzett 
vad rávetette magát a gyanutlan 
csordapásztorra. 

A pásztort váratlanul érte a támadás 

és az első pillanatban nem is tudott 
védekezni a iarkas támadása ellen, 
mely az arcának ugrott és a iogait 
belevágta áldozata szájába, kitépve 
a felső állkapocsból három iogat a 
hussal együtt. 
Az életösztön a 64 éves székelybe 

visszaadta az erőt és most birokra kelt 

egy ozsdolai csordapásztornak 

az erdők fenevadjával. - A fájdalom 
pillanatra elzsibbasztotta, azonban a 
következő percben megizmosodó karja 
torkon ragadta a farkast, a másik ke- 
zével pedig a fejszet a vad szájába vágta 
oly erővel, hogy a fejsze éle beékelő- 
dött a vad torkába. 

Az izgalmas küzdelem percekig 
tartott s 

a pásztor elveszitve magaalólatalajt, 
gurulni kezdett a hegyoldalon, ma- 
gával rántva a még őt mindig át- 
ölelve tartó ienevadat. 

A zuhanásbólegy vizmosásos helyen 
állapodtak meg s a farkas nem 
akarta elengedni áldozatát. Most már 
a pásztor volt a támadó s a fejszét le- 
taszitani igyekezett a vadállat torkán. 
Erre a farkas ereje lankadni látszott, 
a pásztor pedig előkapva a zsebkését, 
annak hosszu pengejével felhasitotta a 
vad gyomrát. Éppen idejében, mert az 
izgalmas küzdelemben kiláradt székely 
eszméletlenül terült el a földön. Ugy 
találtak ra és mellette a farkas hullájára. 
De azért egész életen át fogja viselni a 
véres farkaskaland nyomait. 

Az orvos huszonhat öltéssel tudta 

rendbehozni a szétmarcangolt arcot. 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ődön 

Gábor Aron 
Röbid, sima név, de nemes. Péngése 

egyszerű, de agyat fog, szívet dobbantekép- 
zeletet röpit. Benső bűszkeséggel most lá- 
tom: régi tankönyvek sokasága, lexikonok, 
történelmi művek irnak rola. 

Julius másodika van ma. - Halála 
napja, mely mégis életet hirdet. Háromszék 
népe lölkerekedett ilyenkor. Szekerek, kocsik 
szazai lepték el Eresztevény völgyét. Talál- 
kozást adott a temető csöndjében egymás- 
nak - a Halottal, az élet kérdéseivel. Nem 
tüntetés volt ez akkor se, Egyszerüű megem- 
lékezés, magábaszállás, befelé pillantás - a 
Munka Hősén keresztül. 

Nem csaták daliája, de ép a mai idők 
munkaás zubbonyában járó, ahhoz illő hőskent 
áll előttünk. Szivós akaratereje, esze, meleg 
szíve megkereste és találta kora, napja fela- 

datát. Meghallotta a perc aldozatos, pagy- 
szerű parancsát. 

Valamiképpen Turóci Mózesen tul Mol- 
nár Józsiás, Kovács János, Gödri Ferenc, 
Császár Bálint, az albisi egyszerű furo-faragó 
gazda: öreg Mihály András tolul elibém. 
Kisebb alakban, más vonatkozásban, de 
egyazon uton, csöndes, szakadatlan munka 

hóőse, világitó mécsese vaamennyi. 

Egyszer jártam skülföldre, valamikor 
1918 juliusában - pár orára, 1-2 kilómé- 
terre csupán. Kiváncsi lürgeséggel szemle- 
lődtem jobbra-balra, kéklő égre, hajló virágra 
s azt láttam, hogy ott és itt minden ugyanaz: 
emberek járása, lelhők szállása. 

Igy volt és igy marad öröktől- örökid. 
Természet és erkölcsi világrend epoly vál- 
tozatlan, mozdithatatlan, mint maga az Ur, 
az egyetlen igazi Gazda. 

Egyén, család, kisebb közület és ország 
soha nem nélkülözheti a Munka Hőseit, 
erényeit. Csaták elesettjének megadja tisz- 
teletét a rábukkanó ellenseg. Fejéregyháza 
mezején ott állhatott a muszka tábornok 
oszlopa, az engedelmes hüség jelképe. 
Eresztevény völgyében ma ne áldozna a 
muuoka népe a Munka Hősének? S ha nem 
zörögnek kocsik, szekerek, ugy annak való- 
jában belső, lelki oka s nem külső akadá- 
lya van. 

A mulasztás pedig vizek poshadásáról 
beszél, melyhen élet alig és hasznos élet 
sehogyse születik. - Agynak lüktetni, sziv- 
nek hevülni, kepzeletnek szállani kell min- 
dig. A megállás már halál, Test, lélek, szellem 
és erkölcsre egvaráont. -Sport - Dal mind 
szép és épitő. Ám átfogó, magasabb néz- 
pont, lépcső, kilátó sziklalok a nemes utirány. 

Kollégium építésében szorgalmaskodó 
Császár Bálint; a történelem tarlóján hiven 
gyüjtögető, mindig rugékony és lelkes Gödri 
Ferencek; világot bejáró, önmagában tanuló 
Molnár Józsiás; iparkod ó, szép szerepet be- 
töltő Kovács János; házát saját találmányu 
parkettel lepadlózó Mihály András uram - 
mind egyazon faragásu kemény székely. 
Bereck magas homloku, mély értelmü, kevés, 
de okos beszédü, bátorkiállásu szülöttének - 
méltó utódai. 

Julius másodika és vasárnap! Mestere 
a harangoknak, a fűlei hámornak: állj ide 
utunkba. Ész és kéz munkában ma is serény, 
talalékony népednek. Fárasztó, de meddő- 
nek tetsző dolgaink közepette. Ragadj azég 
magasságába, de sülyessz önmegismerésünk, 
sok, nagy gyarlóságunk, tehetetlen vergődé- 
sünk mélységébe - ma,
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Eresztevény temetőjében is keressük 
azt, aki int és oktat. 

Munkamüűhely és sirdomb közt a 
kapocs, magyarázat és kiegyenlites - a 
templom. Istenhivők suttogó imája, édes 
éneke, igehirdetésben harsogó őörök itélet: 
Megméretsz, hijjával találtatsz és felosztatol 
(Dániel 525.) - innen bug, zug, morajlik és 
dörög, miként Niagara zuhatag soha el nem 
némitható égzengése és villámlása. 

Lágy zefirek lengő szárnyán innen száll 
felénk a simogató szent üzenet: a hol állsz 
és tudsz, ott és ugy: hass, alkoss, elevenits, 
mint kovász és világosság. Munkálkodj, mert 
Atyád is munkálkodik (Ján. 517). És hogy 
az Igazak soha meg nem halnak, élnek és 
örökké fénylenek. (Máté 1343) 

Julius másodika .... Csönd van... 
Hajtsd be ajtódat. - Ünnepelj. 
(Ercsi) Megyaszai Mihály 

......... 

Mi tetszik az asszonyoknak ? ? ?? 
......................................... 

„KÉZDIVÁSÁRHELYI KASZINÓ" 
90 éves multja. 

1842-1932 
(VISSZAEMLEKEZÉES) 

A Kaszinó választmányának megbizásából irta: 
Vajna Károly, a Kaszinó tiszteletbeli tagja. 

- Felolvastatott a Kaszinó 90 éves jubileumi diszközgyűlésén 
1932. december 27-én. - 

A Társalkodóban pl. 1847-ben majdnem 
50-re ment a főnemes és nemesi osztály- 
hoz s 24-re a 2 székely gyalogezred tiszti- 
karához tartozó tagok száma - más hono- 
raciorakat nem is emlitvén - akik a Kaszi- 
nóban domináltak, vezetőszerepet vittek. 
Ezt látva, tapasztalva az iparosok, kereske- 
dők, félrevonultak, kihuzodtak, amit annál 
könnyebben tehettek, mert a férő helyiségek 
a 90 éves mult I. teleben szükek, kicsinyek 
voltak. Megszokták Pap István idejében tör- 
tént gyakori összejövetelük során, a Kaszinó 
megalapitása előtti időkben, hogy ott minden- 
kinek jutott a helyből, elfértek s a vezetők- 
kel állandóan értekezhettek, társaloghattak, 
szóval ők voltak a helyzet urai. Mig a Ka- 
szinóban ez megváltozott: nagyobb számuk- 
nál fogva az „urak" kerültek felül. Az 
iparosok és kereskedők nem akarván kelle- 
metlen lenézésüknek kítenni magukat, in- 
kább kivonultak a kaszinóból, majd végle- 
gesen ki is léptek onnan. Önérzetük nem 
engedte meg fellogásuknak, hogy bennmarad- 
janak ilyen körülmények között a Kaszinó- 
ban. És ez a helyzet nem változott meg a 
Kaszinó egész 90 éves multja alatt sem, 
amikor pedig már 1887 elejétől fogva ké- 
nyelmes férőhelyiségek állottak a Kaszinó 
tagok részére. Hiába volt 1848 március 
idusa s az ekkor kimondott szabadság, 
egyenlőseg, testvériség eszméinek törvénybe 
iktatása, hiába vivták ki a polgárjogokat. A 
demokratikus szellem - valljuk meg őszin- 
tén - nem tudott beférkőzni minden - fő- 
leg a vagyoni aristokráciához tartozó polgá- 
rok lelkébe, mert évszázadokon át élvezett 
nemesi előjogokról nem lehet csakugy rő- 
videsen, egyszerre lemondani. Mind a két 
fél javára van mentség. De meggyőződésem, 
hogy a törvény és igazság az iparos polgá- 
rok részén van, tehát az ellenük gyakran 
előfordult „vád" nem birt komoly alappal 
az első időkben sem. De nem lehet őket 
hibáztatni az 1887 utáni II. időszakban tanu- 
sitott hasonló visszavonulásuk miatt sem. 
n, a Kaszinónak mindig szorgalmas látoga- 

tója, több oly ténynek voltam tanuja, melyek 
az iparos és kereskedő tagok javára döntik 
el ezt a kerdést. Ime, egy pár megtőrtént, 
komoly eset. Csutak László, a szabóipartár- 
sulat elnöke s a fűggetlenségi körelnöke 
nyugodtan olvasgat az olvasóteremben. Be- 
lép az olvasóba B. I. ügyész. Odaszól Csutak- 
hoz imigyen: „Csutak uram, miért nem küldte 
haza mára az uj ruhámat?" „Azert kérem 
szépen űügyész ur, mert nem mára igértem, 
a könyvembe sorrendbe följegyezett dátum 
csak egy hét mulva lesz, akkor biztosan ott 
lesz a ruha! Külömben meltóztassék meg- 
jegyezni m. t. ügyész ur, én a Kaszinóba, 
mint rendes tag, olvasni jöttem," - felelt a 
köztudat szerint a legpontosabb iparosok 
önérzetében megsértett példányképe. EÉs par 
perc mulva eltávozott a Kaszinóból és ki is 

Mühely-áthelyezés! e 

a 

helyeztem át. - Kérem a további 
szlves pártfogást. 

L] 

Julius 8-ikán 
lépett. Egy másik eset. Sz. S. derék, értel- 
mes timármester vasárnaponkint járogatott 
a Kaszinóba - olvasgatni. Távozoban, az 
előszobában öltözködve még jól hallotta azt 
a kiszólását egy ügyvédnek „Tyhü, be bőr- 
szag maradt ez után a tagtárs után!" Har- 
madik eset. A kereskedő iljak 1885-86-ban 
tagjai voltak a Kaszinónak. Csak vasárna- 
ponkint járhattak a Kaszinoba. Leginkább 
billiárdoztak. Egy parti másfélóránál is tovább 
tartott. Közben egy pár más tarsadalmi állásu 
fiatal ur azt a kijelentést tette: „Elég 
volna már bótos legény urak!' „Mi épen 
ugy megfizetjük a tagdijakat, mint az urak, 
tehát akkor végezzük a partit, amikor ne- 
künk ugy jön!" EÉs tovább játszották, de 
nemsokára rá, kiléptek a Kaszinóból. Ne- 
gyedik eset is van. Id. Bándy István most 
is köztiszteletben álló kereskedő polgártár- 
sunk mondta el nekem nemrégiben. Mi 1886- 
ban egyszerre 8-an léptünk ki a Kaszinóból, 
mert meggyőződtünk többszörösön, hogy a 
Kaszinóban minket lenéznek, kinéznek! 
1903 március elején meghalt városunk egyik 
kimagasló iparosa, ifj. Czimbalmas Ferenc, 
az országos hirnevet szerzett műasztalos. 
Mint akkor a Székelyfőld felelős szerkesz- 
tője, elparentáltam Cimbalmost egy kis cikk- 
ben s nevét gyászkeretbe tettem, amire 
méltónak találtam, mint olyant, aki váro- 
sunknak is becsülést, tiszteletet szerzett 
messze vidéken is. A sirnál Balázs Ferenc 
kanonok, akkor torjai főesperes-plebános 
tolmácsolta a veszteséget, idézvén a kezé- 
ben levő Székelyiöldből az elhunyt 
erdemeit. A gyászkeret sokaknak szemet 
szurt s a Kaszinóban négyen azzal fogadtak, 
hogy csak a közélet kiválobb férliait illeti 
meg a gyászkeret. Elbámultam a felszólalá- 
son, de rögtön kijelentettem, hogy nem a 
társadalmi állás nagysága teszi érdemessé az 
egyént az elismerésre, hanem az, hogy 
hagyan töltötte be hivatásaát az ő munka- 
körében. Czimbalmas, mint iparos magasan 
kiemelkedett miveltségével, szakképzettsé- 
gevel s varosunknak is tiszteletet szerzett, 
nemcsak nevének s mint ilyennek nevét 
megérdemelten foglalta gyászkeretbe a 
Székelytöld. 

Ezek az esetek nincsenek a Kaszinó 
jegyzőkönyvében beirva, de természetesen 
elterjedtek a polgarságban, amely hasonló 
esetek kikerülése miatt inkább kiléptek a 
Kaszinóból, megalakitották előbb a keres- 
kedő, majd a polgári-kört maguk számára. 

Ilogaz, hogy a régi kasztszellem egyne- 
hány hivének elszólását, kiszólását nem le- 
het egy egész erkölcsi testület rovására irni, 
mint azt az előbbi esetek szereplői tették. 
De nem lehet elitélni egészen az iparos és 
kereskedő polgártársakat sem sértett önér- 
zetük miatti eljárásukért. S igy gondolom, 
hogy a felmentést meg kell adnunk részükre 
a „vád" alól, melylyel a Kaszinó gyülései- 
ben minduntalan találkozni lehetett. 

De világositsuk meg a dolgot más ol- 
dalról is. A Kaszinó 1895-ik évi gyülésébe 
kell benéznünk. Az anyagiak, a taglétszám 
körül folyik a szó. Azt inditványozták, hogy 
a Kaszinó átiratban szólitsa föl a kereske- 
dők és kereskedő iljak társulatat, hogy lép- 
jenek be a Kaszinóba, testületileg. Az el- 
nök kijelenti, hogy nincs kifogása az ellen, 
hogy ebben a 4700 lakóval biró kis város- 
ban ledöntsük a kasztszellemet. Erre egy 
ügyvéd igy szól: "Mi vagyunk az öregebbek, 
mi kérjük fől a fiatalokat, mi, az uri kaszinó?" 
Ez a tény igazolja, hogy valóban volt a 
kaszinó tagjai közt némi kasztszellem. Az 
inditványt, mely amugy is céltalan volt volna, 
természetesen elvetették. 

Ezeket szükségesnek tartottam elmon- 
dani a történelmi igazság érdekében, azzal 
a meggyőződésemmel, hogy a változott vi- 
szonyokból kifejlődött életiskola tapasztalatai 
folytán kaszinónkban ma már nincs kaszt- 
szellem. Ebben a hitemben kivánok kaszi- 
nónknak ujabb 90 esztendős, de nyugodtabb, 
boldogabb jövendőt. Kérem egyszersmind a 
visszaemlékezésemben lehető hiányokért ke- 
gyes elnézésüket! 

a Vizadóban 
Értesit .t. vevőimet Z 7 e tez meget hogyt ékszer és órás mühelyemet 

Sparkassa (v. Kisegitő), bank épületébe, a Boldizsárné-féle cipőüzlet mellé 
óra-, ékszer-, vésnök és 
cizelláló műhelye. KERTES 

Hinom játéka elragadla a nézőket, kik nem 
győztek eleget tapsolni, ujrázni. Az ő ked- 
ves, közvetlen játéka nagy hatással volt a 
többi szereplőkre is, ugy hogy az összes 

Az Ártvaház hetedik estélye. 
Szerdán, jun. 28-án este volt az Erzsé. 

bet Árvaház javára rendezett hetedik estély, 
melyre a Tanácsház nagyterme zsufolásig 
megtelt. 

Kovács András tanitóképző int, igazgató 
szivhezszóló beszédben hivta fel a közönsé. 
get az Árvahaz felkarolására, majd két bkis 
gyermek, Nagy Évike és Pál Atilla adtak 
elő Mágnás Misha operettből dalokat Jancsó 
Arankazongorakiséretével nagytetszéstaratva. 
Utána Szabó Sári két monologja, melyeket 
Szabó Jenő irt, tartotta viharos derültségben 
a közönséget. Majd Mánya Bandi dalaiban 
gyönyörködött a közönség, melyet László Laci 
zenekara kisért. Ezután Czirmay Matild adta 
elő Eötvös: Vár és Kunyhó cimü megzené. 
sitett költeményét Czirmay Lujzika zongora. 
kiséretével, sok tapsot aratva: Végül a szent- 
katolnai mükedvelők adtak elő egy vigjáté. 
kot, metynek cime „Gyurikának csizma kell", 
Azt hisszük, a szerző is a faluról került ki. 
Sok szószaporitás, kiabálás, futkosás, vere- 
kedés a darab tartalma, de a közönség nagy 
részének tetszett a darab, melyet a falusi 
mükedvelők egyébként nagy igyekezettel adtak 
elő. Az estély háziasszonyai özv. Vékási 
Györgyné, Pál Elekné és Balázs Miklósné 
urnők voltak, kiket dicséret illet. 

És ezzel bezárult az Árvaház idei estély 
sorozata s köszönet illesse mindazokat, kik a 
szép és magas szinvonalu estélyeket látogat- 
ták és ezzel valamit segitettek a tengődő in- 
tézményen. - s -n. 

a Királykisasszony! 

SZINHÁZ 
Pintér Böske vendégszereplése. 

Városunkban előző héten megkezdett 
szini évad eseménye, hogy a társulatban 
vendégszereplésre több előadásra fellépett 
Pintér Böske, a pécsi szinház primadonnája, 
aki pár éve a kolozsvári szinház művész- 
nője volt. Szombaton, jun. 24 én már az ő 
első felléptével került szinre Lehár kitünő 
operettje: A mosoly országa, melyben Liza 
szerepéeben valódi műélvezetet szerzett a 
közönségnek. Gyönyörű haugja, elragadó, 

szinészek tudásuk és tehetségük legjavát 
nyujtották. A zenekart dr. Ferenczy Gyula 
valóban magasfoku művészi zongora játéka 
helyettesiti minden este. 

Vasárnap d. u. Amikor a kislányból 
nagyleány lesz operettet ismételtek meg 
olcsó helyárakkal. Itt emlitjük meg, hogy 
előző számunkban ez operett címébe hiba 
csuszott be, ,a nagylány' szó helyett téve- 
sen „asszony" szó került tudósitásunkba, mit 
itt helyreigazitunk. 

Este ujból Pintér Böske lépett fel Sús-Fekete 
László-Losonci operettjében: VIHAR A BALATONON- 
ban. Sokkal többen voltak, mint előző este, de mégsem 
volt egész teltház, mert már városunkban mindkét da- 
rabot látta közönségünk. Az előadás kitünő volt. 

Hétfőn, jun. 26-án estére FORGÓSZÉL tragiko- 
média volt másodszor műsorra tüzve. Gyér közönség, 
kitünő előadás volt. 

Kedden, jun. 27-én Békefi-Brodszky szép-zenéjü, 
hatásos operetiujdonságát a KÉK LÁMPÁSI adták 
telt ház előtt. Pintér Bőske a nagyhercegnő szerepében 
sok ovációban részesült. Gyönyörü toalettjei is meltó 
feltünést keltettek. Partnere, Jódy Károly Szilassy kapi- 
tány szerepeben szintén sok tapsot érdemelt ki. Tóbb- 
ször megujrázták Szentesi Eta (Mici táncosnó), Legrádi 
(Dusán hadnagy), Tompa Laszló (Paljukov) táncait. Né- 
meth Böske az Elly szerepében igen kedvesen jatszott 
és énekelt. A többiek is jók voltak. 

Szerdán nem volt előadás az Árvaházi estre te- 
kintettel. 

Csütörtökön, jun. 29-én, Gellért Lajos hires zsidó 
tárgyu szinműve: TIMOSA került szinre a cimszerepek- 
ben Jódival. Mozsit Legrádi, a feleségét F. Szász Ilona, 
Ruchelet: Szentesi Eta, Towjet Kovács, Chajemet Hevesi 
Rózit Földes Berta, Voszilt fompa Laci alakitották, va-, 
lamennyien dicséretre méltó módon. Az előadas kitünő 
volt ées elég közönség nézte meg az érdekes darabot. 

Pénteken Vaszary János JÓHÁZBÓL VALÓ URI- 
LEÁNY cimű vigjátékot nagyon kevés közönség előtt 
adták elő, pedig ugy a darab ötletessége, helyzetkomí- 
kumai és szellemessége, mint a kitünő előadás megér- 
demelte volna a telt házat. De hát a könnyü operette- 
ket inkább kedvelik. Az összes szereplők dicséretet ér- 
demelnek, Szentesi Eta a cimszerepben igen jól alaki- 
tott, Kovács az orvost, Tompa a barátját, az ügyvédet, 
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1933. Julius 2. SzékelyÜjság 3 oldal 
Német Bőske a színiskolát végzett házmester kisasszony, 
Légrádi az öreg szinészt, Földes Berta a kokottot ját- 
szották kifogástalanul. A mellékalakok személyesítői: 
dr. Ferency, Jódy, Sandor Ica szintén jók voltak. 

Egy nagy hibájara kell rámutatnunk a társulatnak, 
mely eredményében nagy anyagi kárt is okozott nekik. 
T. i. a fél 9 órára hirdetett előadásokat soha meg nem 
kezdettek féltiz vagy háromnegyed 10 előtt és igy azok- 
nak vége mindig éjfelkor vagy éjfél után volt. Igen sokan, 
kiket megkérdeztünk, miért nem járnak a szinházba, azt 
feleltek, hogy kizárólag az éjfelig huzódó késői előadások 
tartják vissza, mert hétköznap nem éjjelezhetnek. És 
nagy udvariatlanság s bántó azokkal szemben, kik pon- 
tosan igyekeznek megjelenni, hogy óráig is kell várakoz- 
nia a kezdetre. Így éppen a szioház az oka a közönség 
kesedelmének s a szinház szoktatta rea a későn megje- 
lenésre. Ha pontosan megkezdik, aki egyik nap elké- 
sik, másnap sietni fog. Ezt még meg kell szivlelni s-n 

z mszzszzzamez zmauzzzzzzzzzugumezme 

A nagyérdeklődéssel várt „Király- 
kisasszony' előadása a megvalósuláshoz 
közeledik. Nagyban ifolynak a próbák! 
Az előadás jui. 8-án lesz! A ijőszerepet 
Imreh Ibolya székelyudvarhelyi urileány 
játsza. A darabot a helybeli zenekedve- 
lők zenekara kiséri, A táncokat Rónai 
tánctanár tanitja be. 

Mindenki ott legyen! 
Jegyek elővételben a Kovács-hirlap- 

irodában válthatók! 
Itt közöljük egyben, hogy az előjegyzett 

páholyokatésülőhelyeket sziveskedjenek szerda 
estig kiváltani, hogy az esetben, ha feleslege- 
sek volnának, másnak adhassa el a rendezőseg. 

HIREKkK 
- A rendőrség köréből Vrenceanu, 

a rendőrség vezetője mai naptól szabadságon 
van, Helyettesitésével Bucsan Gheorgeot biz- 
ták meg. 

- A kereskedők közgyülese. A Kereskedők és 
Kereskeskedő Ifjak Köre vasárnap, julius 2-ikán d. u. 3 
órakor rendkivüli közgyülést tart az alapszabály módositás 
tárgyában. 

- A Királykisasszony julius 8-án. 
Nagy érdeklődés előzi meg az árvaház julius 
8-iki estelyét, amikor gyermekszereplőkkel e- 
őadásra Kerül a legszebb tündérjátek, Király- 
kisasszony. Mi sem bizonyitja jobban a meg- 
nyilvánult érdeklődést, mint az, hogy a Ko- 
vács-hirlapirodában a páholyok nagyrészét s a 
a földszinti első sorokban pedig sok helyet 
előjegyeztek. Az estélyre meghivókat nem bo- 
csátanak ki, e helyett plakátok jelentek meg, 
melyek részletesen közlik a műsort, Több ol- 
dalról az a kivánság merült fel, hogy az es- 
tély táncmulatsággal legyen összekötve, ez 
azonban csak abban az esetben lehetséges, 
ha a muzsika, adó, záróra stb., többlet kia- 
dásokat a láncolni vágyók külön megfizetik, 
vagy a helyárakat arányosan felemeli a ren- 
dezőség. , 

= KÖSZÖNET. Az Erdélyi Róm. Kath. Népsző- 
vetség kézdivásárhelyi Tagozatának Elnöksége mely hálá- 
ját fejezi ki azon áldozatos lelkekkel szemben, akik az 
Anyáknapja erkölcsi és anyagi sikeréhez hozzájárultak. 
A iszts király aldását kéri rájuk és kedves hozzátar- 
tozóikra. 

- Egy 12 éves Hu farkaskalandja a 
berecki erdőben. Lapunk más helyén rész- 
letesen beszámoltunk Bartók János életha- 
lál harcáról az osdolai erdőben egy kiéhezett 
farkassal, Bereckből irják lapunknak, hogy 
az ottani erdőben a juh-nyáj mellett levő 
Kovács Mihály 12 éves fiut támadta meg 
egy jól kifejlett farkas. A vad a fiu arcá- 
nak ugrott s a körmeit belevágva a husba, 
a száját harapta át, majd a jobb kezét mar- 
cangolta össze. A fiu segitségére sietett egy 
másik fiu és botjával végigvágott az állat há- 
tán. Erre a farkas eleresztette áldozatát, 
megfordult és megragadva a közelben egy 
bárányt, elmenekült vele. A sulyosan meg- 
sebesült fiut beszállitották a kézdivásárhelyi 
kórházba, ahol gyógykezelés alá vették. A 
Hu keze valószinüleg béna marad. 

- Megkezdik a torjai ut javitását. 
A vármegye állandó tanácsa a legütóbbi ülé- 
sén a rossz karban levő megyei utak javitá- 
sával foglalkozott. Elhatározta, hogy elsőnek 
a torjai utat veszi javitás alá, mely valóban 
rászorul a javitásra, 

- Menetterti jegy a megye területén. A Rfr. 
igazgatósága utasitotta az állomási jegypénztárakat, hogy 
ugyanazon megye ferületre bármelyik állomásra, bárme- 
lyik osztályon bocsássanak ki menettérti jegyeket. A jegyek 
a kibocsátástól számitott 24 órán belül érvényesek. Az 
utazás nem szakitható meg. - Az igazgatóság ujabban 
tárgyalás ald vette a fürdőjegy-kedvezményeket is és nagy- 
jában visszaállitotta a tavalyi kedvezményeket. Ez a ked- 
vezmény azonban Érdélyre ugy az oda, mint a vissza 
utazásnál 20 százalékos. 

Dr. Bidu Valér kórházi főorvos 
rendes nyari szabadságát jul. hó 1 ével szep- 
tember 1-ig megkezdette, Ez idő alatt a kór- 
házi rendeléseket dr, Predescu I, kórházi 
másodorvos végzi, 

Bálványosi csillagok 
A Sz. U.-nak irta: Széfeddin Szefy Sefket Bey. 

Minden jog fenntartva. 

() 

Leheveredem viharköpenyemre s mi- 
kor lehajtanám fejem, arcom valamibe bele- 
űtközik. Egy szeklü, egy égő piros szekiü! 

Hogy került ide ez a szekiü! 
S mig a dolgok nyitja után kutatok, 

szemem a Berci arcára téved, melybe besü- 
tött a hold s most nevetni látszott az a hal- 
ványpiros arcocska. 

Hosszan elgondolkozva, egy szekfüvel 
a kezemben, ugy aludtam el, mig odakünn 
a csillaszáporos éjszakában dübörögve ma- 
radtak el a váltók, őrházak, városok és he- 
gyek mögöttünk. - Kelet felől már lsasan 
pirkadt. 

MÁSODIK FEJEZET, 
melyben az ég csatornái elerednek, már-már elmosással 
fenyegetik a bevonulási parádét, azonban kiengesztelő- 
dik a gondviselés és nagy ceremóniával hóditjuk meg 
Vásárhelyt, hogy másnap uj honfoglalók módján orszá- 

got alapitsunk a bálványosi völgyben. 

Kellemetlenül és kitartóan muzsikalt az 
eső a vonat ablakain s az ég olyan remény- 
telenül ónszürke volt a hegyek felett, hogy 
még a mindig mókára kész oroszlánok is 
szotlan egykedvüséggel bámultak ki az ingo- 
ványosan csillogó tájékra. 

Mert ekkor már a napsütötte Brassó 
jócskán mögöttünk volt, hol is kiszállva, az 
éji uttól gyürötten felkászolódtunk megmászni 
a Cenket és elnézni arra tul a Kárpátok 
gerincén, a felleges és pirosan harmatos 
messziségbe. Álmodva bebolyongtuk a régies 
és középkori hangulatu utcácskákat és el- 
merengtünk a méltóságteljes fekete templom 
történelmi árkádjain izmosan oromló sötét 
falain. 

Sokan kötelességtudóan lapot menesz- 
tettek innen szeretteiknek, a könnyübb elem 
egy szeletecske fagylaltra, falás édességre 
nézett be a cukrászdákba. 

Mikor erős trappban beerkeztünk az 
állomásra szerelvényünk elé, a kis kávéma- 
sina, mely Vásárhelyre volt hivatva vinni 
bennünket, már erősen nekibuzdulva doho- 
gott, de meg jobban a nagy ég, mely vér- 
lagyasztóan megszürkült és itt-ott meg is 
repedezett s rőtt villaámok robbantak ki a 
felszakadt kebléből, az egész ugy lestett, 
mintha haragos istenek adtak volna találkát 
a Cenken, indulatuk kitöréseivel rémitgetve 
a jámbor földiekett 

Aztán lassu dötögéssel nekilódult a 
nagyobb iramra alig képes vonatunk, lassan 
szemerkélni kezdett az eső, igen lehorgasztva 
a kedélyeket. 

Balla Gyuri csendesen elővette kolba- 
szait, császárhusát, retkét, pufok fánkjait és 
egy muzulmaán egykedvü fatalizmusával edde- 
gélni kezde. Aki tehette: követte, de még 
többen az ablakhoz vonultak és gyönyör- 
ködtek az elvillanó székely tájak őszies köl- 
tészetében, mert szürke felhőrongyok uszkál- 
tak az égen, mig a piros cserepes házak 
tetőzetei nedvesen csillogtak valamiszétolvadó 
puhasággal ömlöttek bele a pipacsok, buza- 
virágok és gólyahirek vörös, égkék és sárgás 
pasztellszinei a harmatos zöld környezetbe, 
de éppen a kora borulat és fonnyadt aluszé- 
kony szürkeség miatt vonatunk egy októberi 
mélabus karavánnak hatott. 

Ezenközben Gyuri összehajtogatta ma- 
radék élelmét és termoszából nagyot huzott, 
a hatás kedvéért kettőt csettintett is. 

Cumi gombot varrt fel gumiköpenyére, 
mert - ugy mond - hibátlan elegánciára 
lesz szükség meg eső esetén is a vásárhelyi 
bevonuláskor. Gyuszi elaggott pesti sport- 
ujságot böngészett hervadhatatlan kitlartás- 
sal, Nagy Józsi szalonna darabkával impreg- 
nálta ordas bakkancsait az előrelátható ár- 
viz ellen, mely művelet átható faggyuszagot 
eredményezett, egyesek fintorogtak is. 

Coki, (civilben Halmos Anti) szokott 
magaslati helyéről láblógatva elmélkedett a 
tábori berendezkedes kényes módozatai felől 
s Buri helyenként figyelni látszott rá, mert 
ezidőben minden idegszálát lefoglalni látszott 
szerteálló bajsza egyes szálainak egységes 
irányba való terelése. 

Az oroszlánok tőszomszédságában ült 
parancsnokunk, időnként az ablakhoz ment 
s felhős arccal tért onnan vissza mindig az 
ijesztő fellegek láttára. (Folyt. aöv.) 
....................... 

Megnyilt a Tusnádiürdő. A vendéglő 
bérlője VASS GEZA, aki a városunkban 
ismert találékonyságával és előzékeny 
modorával gondoskodik a szórakozásról. 

Jó koszt és iinom borok. 

SPORI. 
Sportprogramm ma délután 

A SINKOVITS.SPORTTELEPEN: 
Ma d. u. 5 órai kezdettel a sepsi- 

szentgyörgyi Nap Sport Club játszik a 
KSE IL-vel. A vendégcsapat a mult 
vasárnap a Mercur I.-től 2: 1 arányban 
kapott ki. 

Előzőleg a törpe csapat mérkőzik. 
A KSE I. Sepsiszentgyörgyön ját- 

szik az Sz M. T. E-vel. 

A KSE turisztikai szakosztalya közli, 
hogy a Rétyi-nyirbe mára hirdetett ki- 
rándulás jul. 9-én lesz megtartva. 

A 

Sticla Diciosánmartin - KSE. 
2:2 (2.:1) 

26-án, vasárnap mérkőzött a Sinkovits sporttele- 
pen a dicsőszentmártoni üveggyári csapat és a KSE. 
A mérkőzés változatos lefolyásu volt, helyenkint azonban 
a küzdelem a vendég csapatnak a hosszu ut miatti fá- 
radtsága és a KSE. erősen indisponált játeka miatt el- 
laposodott. Ettől eltekintve, a Sticla játékosai a hosszu 
ut és annak ellenére, hogy motorhiba következtében 
csak a hajnali órákban érkeztek meg, szép játé- 
kot, jó formát mutattak s közönségünk tetszéséf sze- 
rezték meg. 

A kapuválasztást a KSE-nek juttatja a szerencse 
s a vendégek szél és nap ellen küzdenek. Ennek ellenére 
már az első fél percben kornert érnek el a KSE hát- 
véd hibája miatt. A megitélt sarokrugást a Sticla cen- 
tere a kapus kezei között szépen fejeli a hálóba s ezzel 
a vendégek máraz első percben megszerezték a vezetést. 
Most a KSE kezdi diktálni a tempót. Játékosai szép 
összjátékkal gyönyörködtetik a közönseget, azonban a 
csatárok gólképtelenek. Kiegyenlités a ii percben tőr- 
ténik, Matei II. szép leadasát Rigó értékesiti góllá. Ál- 
landó és nyomasztó KSE fölény jellemzi az I. félidőt, 
amitaz 5:1, a KSE javára mutatkozó kornerarány is kifejez. 
Ezzel szemben a Sticlatól csak néhány, baár eléggé veszé- 
lyes lefutást láttunk. Egyik ilyen lefutásból születik, 
szintén védelmi hiba következtében a Sticla második 
gólja s igy a I. félidő eredménye 2:1 a Sticla javára. 

A II. félidőben a játék változatosabb lett, többször 
élénkitik Sticla támadások a küzdelmet, azonban ujabb 
eredményt ezek sem hoznak. A KSE-től a II. félidő vege 
felé latunk valamit a megszokott lendületből s egyik 
ilyen erősebb támadás alatt Fülőpöt a 16-os vonalon 
belül fautolják s a megitélt 11-es révén Rigó egyenlit. 
A végeredmény a kölcsönös támadások ellenére sem 
változik s igy 2: 2 marad. 

A Sticla erősen védekező játékot folytatott, csak- 
nem állandóan 4-5 embere tanyázott a kapu előtt, ez 
a körülmény azonban semmit sem von le játékából, ha 
tekintetbe vesszük különösen a hosszu, fáradságos utat, 
melyet a csapat megtett mérkőzés előít. Fegyelmezett, 
lelkesen és kitartóan játszó egyűttest ismertünk meg a 
vendégcsapatban 

A KSE formán alul játszott. Játékából hiányzott 
a megszokott lendület és lelkesedés. E tekintetben csak 
a csatársor jobb szárnya mutatott valamilyen kivételt. 

Biro Blaga Simon, ki szerepét megelégedésre töltölte be. 

Megelőzőleg az SzMTE II játszott a KSE Il-vel 
s jóllehet, hogy a játékidőből körülbelül 90 percen 
keresztül a vendégcsapat kapuja előtt folyik a jaték, az 
eredmény 1:0 a vendégcsapat javára. , 

Biró Molnár Józsiás, akinekbiráskodásával mind- 
két fél meg volt elégedve. 

Ez megelőzően a KSE törpe játszott az ozsdolal 
csapat törpe játékosaival. dátékeredmény 3:3. 

Csütörtökön, Péter és Pal napján d. u. 6 órára 
a KSEI. a Nemerével kellett volna mérkőzzék, azonban 
a gelencei csapat nem jelent meg a pályán s igy 7 
órakor hirdették ki a mérkőzés elmaradását. Mivel a 
közönség köréből a KSE vezetőségét vádolták, félreér- 
tések elkerülése végett közöljök - a KSE tőbb tagjának 
felkérése következtében - hogy a mérkőzés a Nemere 
ajánlkozására lett szabályszerüen lekőtve, tehát annak 
almaradása nem a KSE mulasztása miatt történt. 

Az asztali tenniszverseny eredménye. 
Junius 25-én, vasárnap délelőtt és délután 

a Sepsiszenigyörgyi Tennisz Club asztali-tennisz játéko- 
sai a KSE aszfali-tennisz játékosaival barátsügos mér- 
közést folytattak le. - A szép számu közönség jelenlé- 
tében lefolyt mérkőzésen ugy a csapatversenyben, mint 
az egyéni és páros-versenyben minden egyes helyezést a 
KSE. játékosai viltek el. 

Férfi csapatverseny eredménye 32:4 a KSE javára. 

Férfi egyesben: I. Lakatos Béla, II. Kovács Ődön, 
III. Imreh Pista. 

Női egyesben; I. Sipos Etus, II. Farkas Mária. 
Férfi párosban: I. Lakatos-Kovacs Ö., II. Winter- 

nitz-Imreh Pista, 

Női párosban: I. Sipos Etus - Farkas Mária, ÍI. 
Csikós Irénke- Farkas Nusi. 

Vegyes párosban: I. Sipos Etus - Paizs, II. Csikos 
Irénke -- Kézsmárky József. 

A verseny igen barátságos keretek között folyt le 
s bár a sepsiszenígyörgyi játékosok játéka kezdetlejes, a 
férfi játlékosok közül Zoltáni, Ferenc, Pollák és Jakab 
játéka - kellő tréning eseten - reményekkel biztat. 

A KSE. játékosai közül Sipos Elus, Winternilz 
Ödön és Imreh Pista sok tapsot vittek el. 

A Sepsiszentgyörgyi Tennis Club és a KSE. 
kölcsönös zászlócserevel adtak kifejezést egymás iránti 
barátságuknak és megbecsülésüknek. 

A versenyt Bothár szakosztály-vezető, Kiskos Antal 
ügyv. elnök és Bárányné szakosztály-vezetőből alakult 3 
tagu zsüri vezette le. - A verseny végén a játékosokhoz 
Bothár társelnök nehány buzdiió szót intézeti s ugyanak- 
kor kihirdette az eredményekhet, átadva a KSE,-nek a csa. 
patuerseny győzelmével nyert plakettet,
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A RABLAS. 
Tanulmány. Irta: K. BOGDÁN GÉZA, Brassó. 

(Utánnyomás tilos:) Pályadíjjal jutalmazva. 

Tamaskó József szerint biztos rablaás 
elháritó készülék volna a kijáró megforditva 
tett méhszöktető készülék. Az eszme nem 
uj. Évekkel ezelőtt Györgybiró Géza szent- 
katolnai mesterméhész tett előttem említést. 
Próbáltam is az általam konstruált s házilag 
előállitható méhszöktetővel, de sikertelenült. 
Alkalmaadtán ujbtól megkisérelem. A Vajda- 
sági Méhészet 1931. évi 70. lapián egytul- 
tengő rablási eset „leirásával", „Az öreg" 
kiváló méhészünk a rugós méhszöktetőt em- 
liti, mellyel a rablást sikerült megszüntetni. 
Ezt a méhszöktetőt a rendes állás mellett 
használta. 2-10 cm. szöktetőt alkalmazott. 
1-2 rabló méh juthatott be. Itt tehát a rab- 
lók ki lettek zárva, mig az előbbi esetnél 
bezárattak. 

Felfogásával egyetértek, de módszerét 
nem követem. 

A rablásnak elejét vehetjük, ha a kü- 
lönbeni hordástalan időkre kellő méhlegelőt 
biztositunk, pl. fácéliából. 

A. I. Ingoshin moszkvai méhész irja, 
hogy az általa feltalált világitott kaptárak- 
ban rablást sohasem észlelt, sőt mestersége- 
sen sem tudott előidézni. (,Méh" 1931. évi 
naptárából.) 

Világitott kaptáramról az 1932 évi ok- 
tóber havában négy izben háritottam el a 
rablást. Ezen esetek óva intenek, hogy az 
ilyen kaptárak rablásmentessegéről szóló hír- 
detéseknek ne üljünk fel. 

, A dolog lehető teljessegéért még meg 
emlitem azon esetet, mikor a véletlenül tárva 
maradt ablakon esetleg ajtón a méhek a 
szobában levő méz szagára benyomulnak s 
a mézet hordják. Tulajdonképen ez is rablás. 
Csukjuk be nyomban az ablakot, illetve az 
ajtót. Bevárni az estét, mikor a méhek egy- 
más után amugy is kivonulnak, öreg hiba 
lenne mert amellett, hogy sok mézet elhor- 
danak, tömegük hatványozottan fokozódnék 
s mert a teljesen veszélytelenül végbemenő 
rablástól vérszemet kapnak s a neki len- 
dült könnyü vagyonszerzésnek másnap egyes 
méhcsaládok kilosztásával igyekeznének ele- 
get tenni. 

A becsukott méhek jóllakás után a vi- 
lágosságra, az ablakra gyülnek. Keresik a 
kiutat. Annak hiábavalósága miatt az ablak 
oldalain, szegleteken csomókba huzódnak 
össze. 

Csak a becsukástól számitott 2-3 óra 
elteltevel engedjük ki, illetve seperjük ki 
őket; hadd bünhödjenek, térjenek meg, s 
érezzék, hogy az ilyen módon szerzett méz- 
nek ára van „ára ott vagyon - mely nyo- 
mán jár - a lehangolásban" (M.) 

Természetes, hogy a becsukott szobába 
törekvő méhek, látván ennek lehetetlensé- 
gét, lassan-lassan kimaradoznak s rövid egy 
fel óra mulva már hirmondónak, ha talá- 
lunk ott röpködni egyet-egyet. 

Olvasunk a következő, rablást meg- 
szüntető szerekről, mint a fokhagyma, pet- 
róleum, karbol stb., melyekkel a rablott 
család kijáróját meg kell kenni, hogy a ha- 
zatérő rablók a szag miatt idegeneknek te- 
kintessenek s méltó elbánásban részesülje- 
nek, Ambrózi a megtámadott család kijáró- 
ját némi nyilás hagyásával elfüggönyözte s 
ez által a szabad be és kijáratot megnehe- 
zítette, illetve a rablókat uj helyzet ele álli- 
totta s mint könyvében emliti is, sikerült a 
rablást megakadályozni. Én ugyanezen sza- 
gositó eljárásokat, mint a lefüggönyözest, 
megpróbáltam. Mind hiába, Még ugy látszik, 
hogy a függönyözésnek némi hatása van. 
Azonban csak az első pillanatokban és ad- 
dig tart, mig vele a rablók megbarátkoznak. 

Megemlitendő még, hogy a lűneburgi 
méhészek a rablást akként szüntetik meg, 
hogy a kast oldalra fektetik. A kas ezen 
helyzetében teljesen tárva-nyitva az ut. Ek- 
kor azonban az egész család egytől-egyig 
védelmi állásba helyezkedhetik. Erre a szo- 
katlan helyzet is mintegy ráutalja. Azt bi- 
szem, ez lenne a dolog magyarázata. 

Ambrózy javasolja még, hogy a meg- 
szűkitett kijáró elé harántállásban üveg vagy 
deszkalapocskát helyezünk. Nyilván azért, 
hogy a direkt gyors behatolást akadályozzuk. 
Ezen célt szolgálja a Székelyföldön egyes 
helyeken szokásban lévő azon eljárás is, 

hogy a kast, illetve kaptárt 25-30 fokkal 
helyben forditják. 

Nem egy méhész, hogy a rabló csalá- 
dot otthon foglalkoztassa, lépeiből levág. 
Vannak, kik borral, pálinkával fecskelik be 
a rablott családot, vagy azokat mézben ad- 
ják be, ugy gondolkozván, hogy attól a mé- 
hek bátorságot nyernek, Ha célravezető volna 
bizonyára közismert lenne. 

Háromszékmegyében némely „méhtar- 
tók" a rablókat forró vizzel, nemelyek meg- 
gyujtott kis szalmakötegekkel irtják. Ilyen 
logásoknak nincs célja. A rablott család 
méhei is irtatnak. A méhtartónak az ily vesz- 
teség kicsiség, ha a rablást elháritani sikerült. 

No. G. 11485/1928. 

Publicatie de licitatie, 
Subsemnatul portárel delegat prin aceastá publicá, 

cá in baza decisului No. G. 11485/1928 al Judecátoriei 
mixtá Tárgul-Sácuesc in favorul reclamantei Cassa de 
Pástrare din Targul-Sácuesc, repr. prin Dr. I. Diénes 
Jenő advocat Trg.-Sácuesc pentru incassarea creantei de 
4458 Lei capital in restanta si acc. se fixeazá termen 
de licitatie pe ziua 19 Julie 1933 la orele 3 p. m la 
fata locului in Targul-Sácuesc Str. Gen. Averescu No. 
29. unde se vor vánde prin licitatie publicá judiciará 
1 credent, 6 fotolii, 1 canapea, 1 masa micá, 2 chipuri, 
1 oglinda si 1 masa in valoare de 10.800 Lei. 

In caz de nevoie si sub. pret de strigare. 
Taárgul-Sácuesc, la 24 Junie 1933. 

C. Popescu portarel delegat 

A dolog azonban nagyon érdekes, meri 
az ilyen eljáraások a rablás jelentőségévelés 
következményeivel tisztában levő, de azon 
másképen segiteni nem tudó gazda szomoru 
helyzetét és kinos lelki állapotát mindenné] 
jobban illusztrálják. 

Bármi módon szüntettük be a rablás. 
vizsgáljuk meg a rablott családot, hogy rend. 
ben van-e. Van-e méze, megvan-e az anyja, 

népe elég-e. Ha baj van, megfelelően segitsük. 

Végezetüűl zárom ismertetésemet azon 
általánosan elfogadott tapasztalással, hogy. 
a rablásnak legtöbbször a méz az oka és 
könnyebb annak elejét venni, mint, ha kiü. 
tött, elfojtani. Sokszerencsét! 

No. G. 6606/1932. 

Publicatie de licitaltie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziunii No. G. 6606/1932 a judecátoriei 
du ocol Tárgul-Sácuesc in favorul reclamantei vád sofja 
lui Kovács Sándorné repr. prin. advocatul Dr. Molnár 
Dénes pentru incassarea creantei de 1700 Lei si acc se 
fixeaza termen de licitatie pe ziua 22 Julie 1933 orele 
4 p. m. la fata locului in Trg.-Sácuesc Curtea No. 57. 
unde se var vinde prin licítatiune publicá judiciará 1 
biciclitá Nr. 76 Sít-Gh. 2 dulapuri de háine, birou masa 
de seris, 1 bulet cu sticlá in valoare de 4500 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estímare. 

Tárgul-Sácuesc, la 24 Junie 1933. 

C. Popescu portárel delegat 

l Figyelem! 
öa 

Szenzáció! - 
Születés és névnapi ajándék tárgyak femjelzett l4 karátos aranyból és ezüstből; 

l Figyelem! l 

Férfi és női pecsétgyürük, brossok, függők, medailonok, láncok, mansetta-gom- 

bok, karkötők, ruderdobozok, női kalapdiszek, brilliáns ékszermunkák platiná- 

ból és fehéraranyból, cvzellálások, iparmüvészeti diszvesesek, preciz órajavitások 

0-00-0 a legolcsóbban és legszebb kivitelben műühelyemben keszülnek. 0-0 0-0 

Az ékszer tárgyak árai: 

pár jeggyűrű femjelzett 
drb férfi pecsétgyürü 
drb. női pecsétgyürü 
drb. női kövesgyűrű 

-
a
 

drb. ezüst pecsétgyűrü 

14 kar. aranyból 

pár arany mangettagomb cyzellaltmonogrammal 650., 
pár ezüst mangetta-gomb diszvéséssel 
puderdoboz ezüstből diszvéseéssel 

500. leutól. 
1 300. 

180. 15 

185. 

150. , 
3000 

25. „stb. 

teljes tisztelettel: 

Primaria Com, Urb, Tárgul Sacuese 

A város hívatalos hirdetései 
No. 1515/1933 Publicatiune. 

Se aduce la cunostintá publicá, cá primária ora- 

sului Tárgul-Sácuesc tine ficitatie publicá cu oferte 

inchise la 21 Julie 1933, in caz de rezultatj negativ la 

31 Julie 1933 ora 10 a. m. pentru procurarea urmáto- 

arelor materiale: 1. 150 m. c. pietris spart de bazalt. 
2. 50 stj. piatrá de vale. 
3. 100 m. I. piatrá bordurá. 

Caietul de sarcini si poate vedea in orele ofi- 

clale ín biroul registraturei al primáriei Targul-Sácuesc 

Licitatia se va tine in conditiunile art, 88-110 

din Legea contabilitátii. 

Közhirré tesszük, hogy Tárgul-Sácuesc város 

primariája 1933 julius 21-én d. e. 10 órakor, eredmény- 

felenség esetén 1938 julius 31-én zárt irásbeli ajánlat- 

tal nyilvános árlejtést tart a következő anyagok be- 

szerzésére. 1. 150 Km. tört bazalt kavics. 
t 2. 50 öl patak kő. 

3. 100 m. szegély kő. 
Az arlejtesi feltetelek a primária iktató irodájá- 

ban hivatalos órák alatt megtekinthetők." 
Az árlejtésnél mérvadók a számviteli törvény 88-110 §-ai. 

argul-Sácuesc, la 26 Junie 1933. 
Primar: (ss) V. Fenechiu. Secretar Gen, (ss) R. Cosm, 
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Tört aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban veszek! 

A nagyérdemű közönség szíves további pátfogását kérve vagyok 

A KERTÉSZ A 

......... 
A nagyérdemü közönség szives figyelmébe ajánlom, hogy ; 

a ruhatisztítás és lestés árait mélyen leszállítottam 

Gyapjulésülő, fonó- és posztóványoló gépeim 
a n. b. közönség rendelkezésére állanak bármilyen időben. 

Perzsa-szőnyeghez gyapjufonalat készitek. 
Minden munkámért felelősséget vállalok. 

BARTOS BOLDIZSÁ 
Taárgul-Sácuesc-Kézdivásárhely. 

óra, ékszer, vésnök és 
cyzelléló műhelye. 

: ' - hbo 

) Mindenkinek tudnia kell, 7.o0ak 
legjobb és legol- Müterem: Villany és 
keyp fényképésze Bartha nappali fényre legmo- 
dernebbűül berendezve a legkényesebb igényeknek is 
megfelel. Bármilyen felvételeket háznál es vidéken, meg- 
hivásra saját autónkkal azonnal eszközlünk. - Menyasz- 
szony fölvételek, családi képek, iskola-, csoport-, iga- 
zolvány-képek, legszebb gyermekfelvetelek a legolcsóbb 
árban és legszebb kivitelben készülnek. - Amatőr mun- 
kák gyors és szakszerű kidolgozása - Fotó „BARTHA' 
Tárgul-Sácuesc, Piata Reg. Maria (Piaftér) No 38 

AMoZzI MUSORA. 
Mi tetszik az asszonyoknak? 
Egy rendkivül mulatságos zenés vigjáték lesz julius 

9.10-én, vasárnap és hétfőn este 9 órakor, vasárnap d u. 
6 órakor a városi mozgószinházban bemutatva. Egy falusi 
legényről van szó, akit nem vesznek be katonának. A 
falusi lányok gunyolódása elől a kaszárnyába lopja be ma- 
gát, ahol egész sorozatát követi el a csinyeknek. 

Julias 15-16-án lesz FRANKENSIEIN, rendkivüli 
izgalmas, érdekfeszitő világ film. Annyira izgalmas, hogy 
csak erős idegzetü embernek ajánlatos megnézni. 

JÖN1! Grand Hotel, Császár vadása 
Egy dal, egy csók, egy leány. 
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